
Życiorys zawodowy Professional resume 

1. Imię, nazwisko, zajmowane stanowisko lub 

funkcje pełnione w ramach emitenta oraz 

termin upływu kadencji, na jaką dana osoba 

została powołana 

1. Name, surname, position or functions held 

within the issuer and the term of office for 

which the person has been appointed 

 

Imię i nazwisko: Alexander Link 

Zajmowane stanowisko: Członek Rady 

Nadzorczej 

Inne funkcje pełnione w ramach Emitenta: brak 

Termin upływu kadencji: dzień odbycia 

Zwyczajnego Walnego Zgromadzenia 

zatwierdzającego sprawozdanie finansowe za 

2027 rok 

Name: Alexander Link 

Position held: Member of the Supervisory Board  

Other functions performed within the Issuer: 

none 

Term expiration date: date of the Annual General 

Meeting approving the financial statement for 

2027 

  

2. Opis kwalifikacji i doświadczenia 

zawodowego 

2. Description of qualifications and work 

experience 

Alexander Link ukończył wydział prawa 

Uniwersytetu Alberta-Ludwika we Fryburgu oraz 

Westfalskiego Uniwersytetu Wilhelma w 

Münsterze. Po ukończeniu studiów Pan 

Alexander Link pracował w firmach 

konsultingowych, a także zajmował różnorodne 

pozycje menadżerskie w ramach Eurohypo AG i 

Commerzbank AG. Pan Link posiada wieloletnie 

doświadczenie w sektorze bankowym oraz w 

doradztwie w zakresie zarządzania. Z 

powodzeniem tworzył, zarządzał i 

restrukturyzował jednostki w Niemczech, Europie 

i Azji. Posiada rozległą wiedzę specjalistyczną, 

zwłaszcza w zakresie finansów/kontroli, 

zarządzania ryzykiem, oraz fuzji i przejęć. Od 2020 

roku Pan Link jest członkiem Rady Dyrektorów 

spółki Deustche Balaton AG z siedzibą w 

Heidelbergu. 

 

Alexander Link holds a law degree from the 

Albert-Ludwigs University in Freiburg and the 

Westphalian Wilhelms University in Münster. 

After completing his studies, Alexander Link 

worked in consulting firms and also held various 

management positions at Eurohypo AG and 

Commerzbank AG. Mr Link has many years of 

experience in the banking sector and in 

management consulting. He has successfully set 

up, managed and restructured units in Germany, 

Europe and Asia. He has particularly broad 

experience in the areas of finance/controlling, 

risk management, as well as mergers and 

acquisitions. Mr Link has been a member of the 

Board of Directors of Deustche Balaton AG in 

Heidelberg since 2020. 

 

 

  

Pan Alexander Link jest także członkiem 

następujących Rad Nadzorczych: 

1) Epigenomics AG 

Alexander Link is also a member of the following 

supervisory boards: 

1) Epigenomics AG 



2) SPK Süddeutsche Privatkapital AG, 

Heidelberg, Niemcy; 

3) Nordic SSW 1000 Verwaltungs AG i Abw., 

Heidelberg, Niemcy; 

4) DIO Deutsche Immobilien Opportunitäten 

AG, Frankfurt nad Menem, Niemcy; 

5) MISTRAL Media AG, Frankfurt nad 

Menem, Niemcy; 

6) CARUS AG, Heidelberg, Niemcy; 

7) Nestmedic S.A. z siedzibą w Warszawie, 

Polska; 

2) SPK Süddeutsche Privatkapital AG, 

Heidelberg, Germany; 

3) Nordic SSW 1000 Verwaltungs AG and 

Abw., Heidelberg, Germany; 

4) DIO Deutsche Immobilien Opportunitäten 

AG, Frankfurt am Main, Germany; 

5) MISTRAL Media AG, Frankfurt am Main, 

Germany; 

6) CARUS AG, Heidelberg, Germany; 

7) Nestmedic S.A., Warsaw, Poland; 

 

  

3. Wskazanie działalności wykonywanej przez 

daną osobę poza emitentem, gdy 

działalność ta ma istotne znaczenie dla 

emitenta 

 

3. Indication of the activities performed by a 

person outside the issuer, when these 

activitieś are of significant importance for the 

issuer 

Dyrektor Zarządzający w Deutsche Balaton AG z 

siedzibą w Heidelbergu, będącej największym 

akcjonariuszem Nestmedic S.A. 

Managing Director of Deutsche Balaton AG 

(Heidelberg, Germany), which is the largest 

shareholder of Nestmedic S.A. 

  

4. Wskazanie wszystkich spółek prawa 

handlowego, w których, w okresie co 

najmniej ostatnich trzech lat, dana osoba 

była członkiem organów zarządzających lub 

nadzorczych albo wspólnikiem, ze 

wskazaniem, czy dana osoba nadal pełni 

funkcje w organach lub jest nadal 

wspólnikiem 

4. An indication of all commercial companies in 

which, for at least the last three years, the 

person was a member of management or 

supervisory bodies or a partner, indicating 

whether the person continues to serve on 

the bodies or is still a partner 

Oprócz obecnie zajmowanych przez Pana 

Alexandra Linka stanowisk wymienionych w 

punkcie 2, był on członkiem następujących Rad 

Nadzorczych: 

1) HW Verwaltungs AG 

2) 2invest AG 

3) Prisma Beteiligungs AG 

4) Tabalon Mobile Technologies AG (now 

consolidated with Deutsche Balaton AG) 

5) bioXXmed AG 

 

Complementary to Mr. Alexander Links currently 

held positions listed under point 2, he has been a 

member of the following Supervisory Boards: 

1) HW Verwaltungs AG 

2) 2invest AG 

3) Prisma Beteiligungs AG 

4) Tabalon Mobile Technologies AG (now 

consolidated with Deutsche Balaton AG) 

5) bioXXmed AG 

 



Pan Alexander Link był członkiem następujących 

zarządów - Cornerstone Beteiligungen GmbH 

Mr. Alexander Link has been a member of the 

following Management Board - Cornerstone 

Beteiligungen GmbH  

 

  

5. Informacje na temat czy w okresie ostatnich 

pięciu lat dana osoba została skazana 

prawomocnym wyrokiem za przestępstwa, o 

których mowa w art. 18 § 2 Kodeksu spółek 

handlowych lub przestępstwa określone w 

Ustawie o obrocie, Ustawie o ofercie lub 

ustawie z dnia 26 października 2000 r. o 

giełdach towarowych, albo za analogiczne 

przestępstwa w rozumieniu przepisów 

prawa obcego, oraz wskazanie, czy w okresie 

ostatnich pięciu lat osoba taka otrzymała 

sądowy zakaz działania jako członek 

organów zarządzających lub nadzorczych w 

spółkach prawa handlowego 

5. Information as to whether, in the last five 

years, a person has been sentenced by a final 

judgment for offences referred to in Article 

18 § 2 of the Code of Commercial Companies 

or offences referred to in the Act on Trading, 

the Act on Offerings or the Act on Commodity 

Exchanges of 26 October 2000, or for 

analogous offences under foreign law, and 

whether, in the last five years, such person 

has been prohibited by a court from acting as 

a member of management or supervisory 

bodies in commercial law companies 

  

W okresie ostatnich pięciu lat Pan Alexander Link 

nie został skazany prawomocnym wyrokiem za 

przestępstwa, o których mowa w art. 18 § 2 

Kodeksu spółek handlowych lub przestępstwa 

określone w Ustawie o obrocie, Ustawie o ofercie 

lub ustawie z dnia 26 października 2000 r. o 

giełdach towarowych, albo za analogiczne 

przestępstwa w rozumieniu przepisów prawa 

obcego. 

 

Mr. Alexander Link has not been convicted of 

crimes referred to in Article 18 § 2 of the Code of 

Commercial Companies or offences referred to in 

the Act on Trading, the Act on Offerings or the Act 

on Commodity Exchanges of 26 October 2000, or 

for analogous offences under foreign law in the 

last five years.  

W okresie ostatnich pięciu lat Pan Alexander Link 

nie otrzymał sądowego zakaz działania jako 

członek organów zarządzających lub nadzorczych 

w spółkach prawa handlowego. 

During the past five years, Mr. Alexander Link has 

not received a court prohibition to act as a 

member of management or supervisory bodies in 

commercial law companies. 

  

6. Szczegóły wszystkich przypadków upadłości, 

restrukturyzacji, zarządu komisarycznego 

lub likwidacji, w okresie co najmniej 

ostatnich pięciu lat, w odniesieniu do 

podmiotów, w których dana osoba pełniła 

6. Details of any bankruptcies, restructurings, 

receiverships or liquidations during at least 

the last five years of entities in which the 

person has served as a member of the 

management or supervisory body 



funkcje członka organu zarządzającego lub 

nadzorczego 

Pan Alexander Link był likwidatorem spółki 

CornerstoneCapital Beteiligungen GmbH.  

CornerstoneCapital Beteiligungen GmbH została 

zlikwidowana po sprzedaży wszystkich swoich 

aktywów. Było to planowane rozwiązanie spółki 

private equity i było planowane od początku 

istnienia spółki. Nie było to działanie podjęte z 

powodu problemów gospodarczych, 

niewypłacalności lub podobnych przyczyn. 

Mr. Alexander Link was the Liquidator of 

CornerstoneCapital Beteiligungen GmbH.  The 

CornerstoneCapital Beteiligungen GmbH was 

liquidated after the sale of all its assets. This was 

a planned dissolution of a private equity company 

and was planned from the inception of the 

company. It was not a measure that was taken 

due to economic problems, insolvency or similar 

reasons.  

  

7. Informacja, czy dana osoba prowadzi 

działalność, która jest konkurencyjna w 

stosunku do działalności emitenta, oraz czy 

jest wspólnikiem konkurencyjnej spółki 

cywilnej lub osobowej albo członkiem 

organu spółki kapitałowej lub członkiem 

organu jakiejkolwiek konkurencyjnej osoby 

prawne  

7. Information on whether a person is engaged 

in activities that are competitive with those 

of the issuer, and whether he or she is a 

partner in a competitive civil or partnership 

or a member of the body of a capital 

company or a member of the body of any 

competitive legal entity 

Pan Alexander Link nie prowadzi konkurencyjnej 

działalności w stosunku do działalności Emitenta, 

ani nie jest wspólnikiem konkurencyjnej spółki 

cywilnej lub osobowej albo członkiem organu 

spółki kapitałowej lub członkiem organu 

jakiejkolwiek konkurencyjnej osoby prawnej. 

Mr. Alexander Link is not engaged in any activities 

competitive to the Issuer's business, nor is he a 

partner in a competitive partnership or company, 

or a member of a body of a capital company or a 

member of a body of any competitive legal entity.  

  

8. Informacja, czy dana osoba figuruje w 

rejestrze dłużników niewypłacalnych, 

prowadzonym na podstawie ustawy z dnia 

20 sierpnia 1997 r. o Krajowym Rejestrze 

Sądowym 

8. Information on whether a person is listed in 

the register of insolvent debtors, maintained 

pursuant to the Act of August 20, 1997 on the 

National Court Register 

Pan Alexander Link nie figuruje w rejestrze 

dłużników niewypłacalnych prowadzonym na 

podstawie ustawy z dnia 20 sierpnia 1997 r. o 

Krajowym Rejestrze Sądowym. 

Mr. Alexander Link is not listed in the register of 

insolvent debtors kept on the basis of the Act of 

August 20, 1997 on the National Court Register.  

 


